
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਗਊ ਕਉ ਚਾਰ੃ ਸਾਰਦੂਲੁ ॥ 
The tiger leads the cow to the pasture, 

ਕਉਡੀ ਕਾ ਲਖ ਹੂਆ ਭੂਲੁ ॥ 
the shell is worth thousands of dollars, 

ਫਕਰੀ ਕਉ ਹਸਤੀ ਩ਰਤਤ਩ਾਲ੃ ॥ 
and the elephant nurses the goat, 

ਅ਩ਨਾ ਩ਰਬੁ ਨਦਤਰ ਤਨਹਾਲ੃ ॥੧॥ 
when God bestows His Glance of Grace. ||1|| 

ਤਿ਩ਾ ਤਨਧਾਨ ਩ਰੀਤਭ ਩ਰਬ ਭ੃ਰ੃ ॥ 
You are the treasure of mercy, O my Beloved Lord God. 

ਫਰਤਨ ਨ ਸਾਕਉ ਫਹੁ ਗੁਨ ਤ੃ਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I cannot even describe Your many Glorious Virtues. ||1||Pause|| 

ਦੀਸਤ ਭਾਸੁ ਨ ਖਾਇ ਤਫਲਾਈ ॥ 
The cat sees the meat, but does not eat it, 

ਭਹਾ ਕਸਾਤਫ ਛੁਰੀ ਸਤਿ ਩ਾਈ ॥ 
and the great butcher throws away his knife; 

ਕਰਣਹਾਰ ਩ਰਬੁ ਤਹਰਦ੄ ਵੂਠਾ ॥ 
the Creator Lord God abides in the heart; 

ਪਾਥੀ ਭਛੁਲੀ ਕਾ ਜਾਲਾ ਤੂਿਾ ॥੨॥ 
the net holding the fish breaks apart. ||2|| 

ਸੂਕ੃ ਕਾਸਿ ਹਰ੃ ਚਲੂਲ ॥ 
The dry wood blossoms forth in greenery and red flowers; 

ਊਚ੄ ਥਤਲ ਪੂਲ੃ ਕਭਲ ਅਨੂ਩ ॥ 
in the high desert, the beautiful lotus flower blooms. 



 

 

ਅਗਤਨ ਤਨਵਾਰੀ ਸਤਤਗੁਰ ਦ੃ਵ ॥ 
The Divine True Guru puts out the fire. 

ਸ੃ਵਕੁ ਅ਩ਨੀ ਲਾਇਓ ਸ੃ਵ ॥੩॥ 
He links His servant to His service. ||3|| 

ਅਤਕਰਤਘਣਾ ਕਾ ਕਰ੃ ਉਧਾਰੁ ॥ 
He saves even the ungrateful; 

਩ਰਬੁ ਭ੃ਰਾ ਹ੄ ਸਦਾ ਦਇਆਰੁ ॥ 
my God is forever merciful. 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਾ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ॥ 
He is forever the helper and support of the humble Saints. 

ਚਰਨ ਕਭਲ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੩੯॥੫੦॥ 
Nanak has found the Sanctuary of His lotus feet. ||4||39||50|| 

 


